
名詞句位置に生じる前置詞句の統語的・意味的特徴について 

 

       西原俊明  
 
0. 序 

英語は、動詞に unti l -句が後続する(1)の形式が可能であり、to 以下は義務的ではない。 

(1) 	Yo u  h a v e  u n t i l  t h i s  F r i d a y  ( t o  c o m p l e t e  y o u r  a s s i g n m e n t . )     
本研究の目的は、先行研究によるフレーズ化分析に対し、have に後続する連鎖は u n t i l -句に

限定されないこと、本質的に名詞性を帯び、前置詞主語構文に生起する前置詞句と同じ振る

舞いを見せることを明らかにすることにある。 i 

 

1.  問題の形式の統語的・意味的特徴 
住吉(201 9 )は、 h a v e  t h e  t i m e  /  t h r e e  m o n t h s  /  t h e  p e r i o d  u n t i l  X の形式が見られないこ

と、 u n t i l  X を t i l l  X に置き換えた例が少ないことなどを指摘し、問題の連鎖には t h e  t i m e
の省略はなく、 h a v e  u n t i l -句という形式でフレーズ化していると分析している。しかしなが

ら、 (2)が示すように、動詞 h a v e に t h e  p e r i o d が後続し、さらに u n t i l -句の連鎖が後続で

きる。また、動詞 h a v e のあとに具体的な時間である s i x  h o u r s を挿入することもできる。さ

らに、(3)が示すように、動詞 h a v e に後続できる前置詞は、 u n t i l -句に限定されない。  
( 2 ) a .  S h e  h a d  ( t h e  p e r i o d  f r o m  1 9 9 2 )  u n t i l  1 9 9 5  t o  c o m p l e t e  h e r  r e q u i r e m e n t s .  

b .  Yo u  h a v e  s i x  h o u r s  u n t i l  t h e  d e a d l i n e  t o  f i n i s h  y o u r  p a p e r .  
( 3 ) a … s h e  h a d  t h r o u g h  t h i s  c o m i n g  w e e k e n d  t o  m o v e , …                                  ( C O C A )                                                     

b .   Y o u  h a v e  d u r i n g  t h e  w i n t e r  b r e a k  t o  c o m p l e t e  y o u r  p a p e r .  
    c .  W e  h a v e  t h r o u g h o u t  t h e  w e e k e n d  a n d  i n t o  t h e  f o l l o w i n g  w e e k  t o  c o m p l e t e  t h e  

 p r o j e c t .    
( 2 ) ( 3 )の事実に加えて、フレーズ化分析には(4)に示す事実も解決すべき問題として残るよ

うに思われる。問題の前置詞を含む形式は、動詞 h a v e に加えて、 g e t 、 s p e n d 、 a l l o w 、

c o n s i d e r などに後続することが可能である。 

(4) a .  W e l l ,  y o u ’ v e  g o t  u n t i l  t o m o r r o w  t o  f i n d  a  v e h i c l e  t o  p u t  t h e  T a u r u s  n a m e  o n . .       
( C O C A )  

b .  T h e  E U ’ s  B r e x i t  n e g o t i a t o r s  e x p e c t  t o  s p e n d  u n t i l  C h r i s t m a s  s o l e l y  d i s c u s s i n g   
B r i t a i n ’ s  d i v o r c e  f r o m  t h e  b l o c ,  …       

( h t t p s : / / c i t y w i r e . c o m / f u n d s - i n s i d e r / n e w s / a r t i c l e / a 9 9 3 7 9 5 )  
c .   S h e  a l l o w e d  m e  u n t i l  t h e  w e e k e n d  t o  f i n i s h  t h e  a s s i g n m e n t .  

これまで観察した事実から前置詞句を含む問題の連鎖は、フレーズ化していないと結論づけ

ることが可能である。次に、動詞に後続する要素が名詞性を持つことを確認する。先ず、

(5)は、問題の連鎖が主節の主語位置に生じ、動詞と数に関して一致を見せること、代名詞

に置換できることを示している。括弧で示す from 句は省略可能であることを示す。他方、

(6)は、ECM 補文主語位置に生じ、代名詞に置換できることを示している。(7)は、 u n t i l -句
が受け身文の主語位置、(7b)は、二重目的語構文の直接目的語位置に生じること、 (7c )は

u n t i l -句の意味内容を関係代名詞 w h i c h で受けることが可能であることを示している。(8)

は、具体的な時間と unti l 句を or で等位接続することが可能であることを示している。

(5) ( F r o m  t h i s  w e e k )  u n t i l  n e x t  w e e k  i s  /  s e e m s  a  g o o d  t i m e  t o  e n j o y  t h e  s i g h t s  o f    
a u t u m n ,  a n d  i t  s t r i k e s  m e  a s  t h e  b e s t  t i m e .  

( 6 )W e  r e g a r d  ( f r o m  t h i s  w e e k e n d )  u n t i l  n e x t  w e e k  a s  a  b e t t e r  t i m e  t o  s e e  t h e  f l o w e r s  
a n d  i t  s t r i k e s  m e  a s  t h e  b e s t  t i m e .  

( 7 )  a .  ( F r o m  n o w )  u n t i l  n e x t  w e e k  i s  b e l i e v e d  t o  b e  t h e  b e s t  t i m e  t o  s e e  t h e  f l o w e r s .  
b .  H e  g a v e  m e  ( f r o m  t h e n )  u n t i l  n e x t  M o n d a y  t o  m a k e  u p  m y  m i n d .  
c .  A n d ,  I  m e a n ,  w e  h a v e  u n t i l  M o n d a y ,  w h i c h  i s ,  w h a t ,  3 6  h o u r s ?            ( C O C A )  

( 8 )  A f t e r  t h i s  f i r s t  n o t i f i c a t i o n  y o u  w i l l  e i t h e r  h a v e  2 4  h o u r s  o r  u n t i l  M y U I   



r e g i s t r a t i o n  c l o s e s  t o  a c c e p t  t h e  o f f e r .  ( h t t p s : / / r e g i s t r a r . u i o w a . e d u / m y u i - w a i t l i s t s )
これまで見たように、問題の前置詞を含む連鎖は、表面的には前置詞句であり、名詞性を有

することがわかる。  
2.  前置詞主語文との類似性 

典型的には動詞 h a v e に後続する前置詞句が、主語位置に表れる前置詞主語構文と同じ振る

舞いを示す。ここでは、問題の連鎖と前置詞主語構文の類似性に関して、繰り上げ構文の主

語位置、ECM の補文主語位置に生じる例、代名詞に置換できることを示す例を挙げておく。 

(9)  a .  ( F r o m  t h i s  w e e k )  u n t i l  n e x t  w e e k  s e e m s  t o  b e  a  g o o d  t i m e  t o  e n j o y  t h e  s i g h t s   
o f  a u t u m n ,  a n d  i t  s t r i k e s  m e  a s  t h e  b e s t  t i m e .  

b .   F r o m  7 : 0 0  t o  8 : 0 0  s e e m s  t o  b e  a  g o o d  t i m e  t o  h a v e  d i n n e r  t o  m e ,  b u t  i t  s t r i k e s   
M a r y  a s  t o o  l a t e .                                                   ( N i s h i h a r a  ( 2 0 0 3 : 4 5 ) )      

( 1 0 ) a .  I  r e g a r d  u n d e r  t h e  b r i d g e  a s  a n  u n s u i t a b l e  p l a c e  t o  c a m p .  
   b .  I  r e g a r d  u n t i l  n e x t  w e e k  a s  t h e  b e s t  t i m e  t o  s e e  t h e  f l o w e r s .  
3.  問題の連鎖の構造 

問題の前置詞を含む連鎖は、表面的には前置詞句であり、名詞性を有する。この事実を説

明するために [ − v ]素性という統語素性の指定が考えられる。しかしながら、この分析では、

(11)の例が問題として残る。形容詞句は、 [ + v ]素性が与えられるからである。  

( 1 1 ) a .  I s  a n g r y  s u c h  a  t e r r i b l e  w a y  t o  f e e l ?                                 ( S a f i r  ( 1 9 8 3 : 7 3 1 ) )  

b .  W e  r e g a r d  a n g r y  a s  a  t e r r i b l e  w a y  t o  f e e l .                   ( N i s h i h a r a  2 0 0 3 :  4 0 4 ) )  

       c .  V e r y  t a l l  a p p e a r s  t o  b e  j u s t  h o w  h e  l i k e s  h i s  b o d y g u a r d s .          
( D a v i s  a n d  D u b i n s k y  ( 2 0 0 1 :  2 4 8 ) )  

他方、B r e s n a n  ( 1 9 9 4 )では、問題の連鎖は基本的に名詞句であり、主要部の名詞が省略さ

れるとしているが、(13)から明らかなように、容認不可能文から容認可能な文を派生させな

ければならない場合があり問題である。(13)における t h e  t i m e ,  t h e  s t a t e  o f  b e i n g がない

場合は容認可能となる。 

(12 )  [ D P  A  P L A C E  [ P P  U n d e r  t h e  t a b l e  ] ]  i s  a  g o o d  p l a c e  t o  h i d e .  
( 1 3 ) a . * T h e  t i m e  a t  1  o ’ c l o c k  i s  w h e n  t o  a r r i v e .    ( D a v i s  a n d  D u b i n s k y  ( 2 0 0 1 :  2 5 3 ) )  

b . * T h e  s t a t e  o f  b e i n g  a n g r y  /  u n w a n t e d  i s  a  t e r r i b l e  w a y  t o  f e e l .      
                                 ( N i s h i h a r a  ( 2 0 0 3 : 4 0 4 ) )            

問題の連鎖の統語的振る舞いを捉えるために、D a v i s  a n d  D u b i n s k y  ( 2 0 0 1 )、N i s h i h a r a  
( 2 0 0 3 )、R a d f o r d  ( 2 0 0 4 )の分析を援用し、問題の連鎖は(14)の構造を持つ D P であると考え

る。この構造を想定すると、議論した統語的特徴を捉えることが可能になる。問題の連鎖が

名詞性を帯び、名詞句が生じる位置に生起すること、動詞との間で一致を受けること、限定

された期間を指し示すこと、前置詞主語構文との類似性などを説明する可能になる。 

(14 ) [ D P  [ D ] [ N u m P [ N u m ] [ F P  [ F ] [ P P ] ]  
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